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Móra Ferenc: Gyöngyöm Gyuri 
 

Gyöngyöm Gyuri jó katona, 
Sohse tudja, hol a lova. 
Ha fekvőbe, ha kelőbe, 
Örökösen keresőbe. 
 

Csingilingi, csengő csenget, – 
Uramfia, mit jelenthet? 
Csingilingi, azt jelenti: 
Ozsonnára kell sietni. 
 

Gyöngyöm Gyuri sietne is, 
Ha lehetne, repülne is 
Lenge nádszál-paripáján, 
Mint a sólyom, mint a sárkány. 
 

Ide toppan, oda rohan: 
Hol vagy, hol vagy, édes lovam? 
Egérlyukban nézegeti, 
Kéményben is keresgeti. 
 

Ide tettem, oda tettem, – 
Kipked-kapkod nagyijedten, 
Panaszkodik fűnek-fának, 
Marikának, Karikának. 
 

Nem tud róla Kari, Mari, 
De én tudok, – bég a bari – 
Lenge nádat, zsenge nádat, 
Megettem a paripádat. 
 

Csingilingi, csengő csenget, – 
Uramfia, mit jelenthet? 
Csingilingi, azt jelenti: 
Gyurinak már nincs mit enni. 
 

Üres már a csészikéje, 
Cirmos cica ült melléje 
S borongatta, terengette, 
A tejecskét mind megette. 
 

Búsul Gyurka a kis széken: 
Több paripa nem kell nékem, 
Akár fakó, akár ráró, – 
Jobban jár a gyalogjáró. 
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